
Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l‘uso

Le presenti istruzioni per l‘uso costituiscono parte integrante della lampada per am-
bienti umidi a LED (di seguito „lampada“). Contengono informazioni importanti per la 
messa in funzione e l‘utilizzo del prodotto.

Contengono informazioni importanti per la messa in funzione e l‘utilizzo del prodotto. Leggere 
con attenzione le istruzioni per l‘uso, in particolare le indicazioni di sicurezza, prima di utilizza-
re la lampada. L‘inosservanza delle presenti istruzioni per l‘uso può comportare gravi lesioni e 
danni alla lampada. Le istruzioni per l‘uso sono redatte in base alle norme e alle direttive in vi-
gore nell‘Unione Europea. All‘estero, attenersi anche alle direttive e alle leggi nazionali vigenti. 
Conservare le istruzioni per l‘uso a scopo di utilizzo successivo. Se si trasferisce la lampada a 
terze parti, consegnare anche le presenti istruzioni per l‘uso.

Utilizzo conforme alla destinazione d‘uso
La lampada è concepita esclusivamente per l’installazione fissa in aree interne o esterne a 
temperature ambiente da -20 fino a +40 °C ed è adatta all’uso in ambienti umidi. La lampa-
da è stata concepita esclusivamente per un uso privato e non è adatta all‘impiego in ambito 
commerciale.
È possibile che questa lampada non sia adatta a tutte le applicazioni in cui si utilizzano lampa-
de fluorescenti tradizionali. L‘intervallo di temperature di questa lampada è maggiormente li-
mitato. In caso di dubbi sull‘idoneità per una determinata applicazione, si dovrebbe consultare 
il produttore della lampada.
Questa lampada è destinata alle applicazioni nell’illuminazione generale (sono escluse, ad 
esempio, le atmosfere esplosive).

Spiegazione dei simboli

 AVVERTENZA!

Questo simbolo/dicitura di segnalazione contraddistingue un potenziale pericolo a medio gra-
do di rischio che, se non evitato, può comportare gravi lesioni, persino mortali.  

 ATTENZIONE!

Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo a basso rischio che, se non evitato, 
può avere come conseguenza un ferimento lieve o medio. 
 

AVVISO!

Questa dicitura di segnalazione indica la possibilità di danni materiali.

Questo simbolo esorta a leggere attentamente il testo nella sua interezza.

Questo simbolo indica informazioni aggiuntive importanti per l‘uso.

La lampada può essere utilizzata in ambienti interni ed esterni.

Questo simbolo classifica la lampada come dispositivo della classe di protezione 
II.

Lampada adatta ad un funzionamento a 50/60 Hz.

Lampada non adatta all’illuminazione di emergenza.

Lampada per l’uso in ambienti asciutti o all’interno di un apparecchio luminoso 
che offre protezione.

Temperatura ambiente ammessa.

Ricambio kit di avvio LED.

Dichiarazione di conformità (vedere capitolo „Dichiarazione di conformità“): I 
prodotti contrassegnati con questo simbolo soddisfano tutte le disposizioni co-
munitarie da applicare all‘interno dell‘area economica europea.

Il simbolo „GS“ è l‘acronimo tedesco per „sicurezza verificata“. I prodotti contras-
segnati con questa sigla sono conformi ai requisiti della legge tedesca sulla sicu-
rezza del prodotto (ProdSG).

La lampada non è regolabile con un dimmer tradizionale.

Oscuramento.

Luminosità raggiunta in un’ora

La lampada è antipolvere e protetta dai getti d‘acqua.

 
La sorgente luminosa installata nel prodotto circostante può essere sostituita da 
persone competenti.

Questo simbolo indica il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza  

Utilizzare la lampada solo nel modo descritto all‘interno di queste istruzioni per il montaggio. 
Ogni utilizzo diverso è da considerarsi come non conforme alla destinazione d‘uso e può com-
portare danni materiali o addirittura lesioni fisiche. La lampada non è un giocattolo. 
Il produttore o il rivenditore non si assumono alcuna responsabilità per danni derivanti da un 
utilizzo improprio o non conforme alla destinazione d‘uso.

Indicazioni di sicurezza

 AVVERTENZA!
 

 
Pericolo di scarica elettrica!
Un‘installazione elettrica difettosa o una tensione di rete eccessiva possono 
comportare scariche elettriche.

	− L‘installazione di questa lampada è un intervento sulla tensione di 
rete; deve pertanto essere eseguita da personale specializzato autor-
izzato, secondo le norme di installazione e le condizioni di collega-
mento specifici del Paese.

	− Collegare la lampada solo se la tensione di rete domestica corrispon-
de a quella indicata sulla targhetta di identificazione.

	− Il circuito destinato al collegamento della lampada deve essere pro-
tetto da un fusibile da 10/16 A.

	− Spegnere immediatamente la lampada se si riscontra un difetto evi-
dente.

	− Non utilizzare la lampada se il tubo a LED è danneggiato.
	− Non aprire o manipolare mai la lampada. Per far eseguire degli in-

terventi sulla lampada, rivolgersi sempre a personale elettrotecnico 
qualificato o al nostro servizio clienti.

	− All‘atto di riparazioni possono essere usati solo componenti con carat-
teristiche analoghe a quelle dell‘apparecchio originale. All‘interno di 
questa lampada sono presenti componenti elettrici e meccanici indi-
spensabili per la protezione contro possibili fonti di pericolo.

	− Il produttore/distributore di questa lampada non si assume alcuna 
responsabilità per lesioni o danni derivanti da montaggio/uso impro-
prio.

	− Non superare la tensione di rete specificata (vedi il capitolo „Dati tec-
nici“).

	− La lampada presenta il grado di protezione IP65, questo significa che 
può sempre essere montata/azionata in aree interne ed esterne ed è 
adatta al funzionamento in ambienti umidi. Non azionare mai la lam-
pada in acqua o sott’acqua e accertarsi che la luce sia collegata corret-
tamente e che tutte le guarnizioni siano intatte, in modo da evitare la 
penetrazione di acqua all’interno del dispositivo.

	− Tenere fiamme libere e superfici calde lontano dalla lampada.
	− Assicurarsi che i bambini non inseriscano oggetti nella lampada.
	− Prima di procedere all‘installazione, alla pulizia o alla manutenzione, 

rimuovere il fusibile o spegnere l‘interruttore automatico. Utilizzare un 
tester di tensione per appurare l‘assenza di tensione.

	− Una copertura protettiva rotta va sostituita immediatamente e solo 
con ricambi originali.

 AVVERTENZA!

Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, sen-
Pericoli per i bambini e per persone con facoltà fisiche, psichiche o 
mentali ridotte (ad esempio persone parzialmente invalide, anziani 
con facoltà psichiche e mentali limitate) o persone che manchino di 
conoscenze ed esperienza (ad esempio bambini grandi).

	− La lampada può essere utilizzata da bambini a partire da otto anni di 
età, nonché da persone con facoltà fisiche, psichiche e mentali ridotte 
o che manchino di esperienza e conoscenze specifiche in merito al 
suo uso, nel caso siano sorvegliate o abbiano ricevuto un‘adeguata 
formazione in merito all‘uso della lampada e dei pericoli che possono 
derivarne. I bambini non devono giocare con la lampada. La pulizia e 
la manutenzione operativa non possono essere eseguite da bambini 
senza un‘adeguata sorveglianza.

	− Tenere i bambini di età inferiore a otto anni lontani dalla lampada e 
dal cavo di collegamento.

	− Non lasciare che i bambini giochino con la pellicola d‘imballaggio. I 
bambini possono rimanere incastrati mentre giocano e soffocare. 

AVVISO!

Pericolo d‘incendio!

	− In caso di utilizzo improprio della lampada, possono scoppiare incen-
di.

	− Non azionare la lampada con un dimmer esterno o utilizzando un 
interruttore elettronico.

	− Non coprire mai la lampada con materiali termoisolanti o altri mate-
riali.

 ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
La luce della lampada è molto chiara, non guardarla in modo diretto.

	− Non guardare direttamente nella luce del tubo a LED.

 ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
	− Subito dopo averlo tolto dall‘imballaggio, controllare che il tubo a LED 

non presenti danni.
	− Utilizzare solo tubi a LED intatti. 

AVVISO!

Pericolo di danni!
In caso di utilizzo improprio, possono verificarsi danni alla lampada.

	− Procedere con molta cautela durante il montaggio. Prestare attenzio-
ne a non danneggiare il tubo a LED.

	− Utilizzare esclusivamente dispositivi di illuminazione adatti a questa 
lampada (vedere capitolo „Dati tecnici“)

Prima messa in funzione
Controllare la lampada e l‘oggetto della fornitura

AVVISO!

Pericolo di danni!
Se si apre l‘imballaggio senza prestare attenzione utilizzando un coltello affi-
lato o altri oggetti appuntiti, la lampada può risultarne danneggiata.

	− Procedere con molta cautela all‘apertura. 

1.	Estrarre la lampada dalla confezione.
2.	Verificare che la fornitura sia completa (vedi fig. A).
3.	Controllare se la lampada o i singoli componenti sono danneggiati. Se questo è il caso, non 

utilizzare la lampada. Rivolgersi al produttore tramite l‘indirizzo dell‘assistenza indicato sul 
libretto di garanzia. 

Montaggio della lampada 

 AVVERTENZA!
 

 
Pericolo di scarica elettrica!
Interventi impropri sulla tensione di rete possono essere la causa di lesioni a 
se stessi e agli altri.

	− Far eseguire l‘installazione solo a personale elettrotecnico autorizzato.
	− Prima di procedere alla perforazione, accertarsi che nel punto deside-

rato non vi siano linee elettriche, linee idriche o tubi del riscaldamen-
to. Utilizzare a tal fine degli strumenti di verifica adeguati.

	− Attenersi alle indicazioni di sicurezza del trapano adoperato.
	− Eseguire l‘installazione in assenza di tensione. Spegnere l‘interruttore 

automatico del circuito elettrico.
	− Assicurarsi che non venga riacceso (per es. con un cartello di avverti-

mento).
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CASALUX

Logo

Das CASALUX-Logo besteht aus dem Schriftzug „casalux“ und der hochgestellten, 
stilisierten Darstellung eines LED-Leuchtmittels. Das Logo wurde in zwei Versionen angelegt: 

Version 1 für Produkt  ver packungen, mit einem weißen Schriftzug  
Version 2 für Marketingzwecke, mit einem dunkelgrauen Schriftzug (C:50 M:30 Y:20 K:80).

Bei beiden Logo-Versionen ist die Farbe des LED-Leuchtmittels Hellgrün (C:25 Y:100 K:10).  
Beide Logo-Versionen wurden im Vierfarbmodus angelegt. 

Die empfohlene Mindestbreite des Logos auf Produktverpackungen beträgt 55 mm. 
Alle Logo-Elemente stehen in festgelegten Proportionen zueinander, die nicht verändert 
werden dürfen. Druckvorlagen sind im Style Guide-Datenpaket zu finden. 

Logo Version 1 
für Produktverpackungen

Logo Version 2 
für Marketingzwecke

Inkorrekte Anwendungen
Einige häufig auftretende Fehler bei der 
Anwen dung des CASALUX-Logos sind 
unten aufgezeigt.

Die Farben dürfen nicht verändert werden.

Elemente dürfen nicht vergrößert werden.

Die Schrift darf nicht verändert werden.

Das Logo darf nicht verzerrt werden.
Weiß

Graue Fläche = Verpackungshintergrund
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Mindestbreite 55 mm

C:25 Y:100 
K:10

C:50 M:30 
Y:20 K:80

C:25 Y:100 
K:10

Druckfarben 
der Logos

Die graue Fläche repräsentiert den Verpackungshintergrund, 

welcher in Dunkelgrau Pantone 7540 C gedruckt wird.

Instruzioni di 
montaggio 

LAMPADA LED PER 
AMBIENTI UMIDI

Allgemeines
Montageanleitung lesen 
und aufbewahren

Diese Montageanlei-
tung gehört zu dieser 
LED–Feuchtraum-
wannenleuchte (im 
Folgenden nur 

„Leuchte“ genannt). Sie enthält 
wichtige Informationen zur Mon-
tage und Handhabung.
Lesen Sie die Montageanleitung, 
insbesondere die Sicherheits-
hinweise, sorgfältig durch, bevor 
Sie die Leuchte einsetzen. Die 
Nichtbeachtung dieser Montage-
anleitung kann zu schweren 
Verletzungen oder zu Schäden an 
der Leuchte führen. Die Montage-
anleitung basiert auf den in der 
Europäischen Union gültigen Nor-
men und Regeln. Beachten Sie im 
Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze. Bewah-
ren Sie die Montageanleitung für 
die weitere Nutzung auf. Wenn Sie 
die Leuchte an Dritte weiterge-
ben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und 
Signalworte werden in dieser 
Montageanleitung, auf der 
Leuchte oder auf der Verpackung 
verwendet.

 WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden.

Dieses Symbol gibt 

Bitte aufmerksam 
lesen.

Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen 
zu Montage oder 
Betrieb.
Konformitätserklä-
rung (siehe Kapitel 
„Konformitätserklä-
rung“): Mit diesem 

Symbol gekennzeichnete Produkte 
erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol kenn-
zeichnet die Leuchte 
als Gerät der Schutz-
klasse I.
Die Leuchte darf im 
Innen- und Außen-
bereich betrieben 
werden.
Die Leuchte ist nicht 
dimmbar.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Die Leuchte ist ausschließlich 
zur festen Installation im In-
nen- oder Außenbereich bei 
Umgebungstemperaturen von 
–10 bis 35 °C konzipiert und 
für den Einsatz in Feuchträu-
men geeignet. Die Leuchte ist 
ausschließlich für den Privat-
gebrauch bestimmt und nicht 
für den gewerblichen Bereich 
geeignet. 
Verwenden Sie die Leuchte nur 
wie in dieser Montageanleitung 
beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann 
zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Die 
Leuchte ist kein Kinderspielzeug. 

Der Hersteller oder Händler 
übernimmt keine Haftung 
für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder 
falschen Gebrauch entstanden 
sind.

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation 
oder zu hohe Netzspannung kön-
nen zu Stromschlägen führen.

 − Bei der Installation dieser 
Leuchte handelt es sich um 
eine Arbeit an der Netzspan-
nung; sie muss daher von 
einer autorisierten Fachkraft 
nach den länderspezifischen 
Installationsvorschriften 
und Anschlussbedingungen 
durchgeführt werden.

 − Schließen Sie die Leuchte 
nur an, wenn die Netzspan-
nung in Ihrem Haushalt 
mit der Angabe auf dem 
Typenschild überein-
stimmt.

 − Der für den Leuchten- 
Anschluss vorgesehene 
Stromkreis muss mit einer 

chert werden.
 − Nehmen Sie die Leuchte 

bei erkennbarem Defekt 
umgehend außer Betrieb.

 − Betreiben Sie die Leuchte  
nicht, wenn die LED-Röhre 
beschädigt ist.

 − Öffnen oder manipulieren 
Sie niemals die Leuchte. 
Lassen Sie Arbeiten an 
der Leuchte grundsätzlich 
durch eine Elektrofachkraft 
oder unseren Kunden-
dienst durchführen.

 −  run nef rüd nerutarapeR ieB
 ,ned rew ted new rev el ieT

 nehc il gnürps ru ned eid
 .nehc erps tne net ad et är eG

-nif eb ethcueL res eid nI
 dnu ehcs irt kele hcis ned 

 muz eid ,el ieT ehcs in ahc em
-ner haf eG neg eg ztuhcS

.dnis hcilssälrenu nel leuq 
 − Der Hersteller/Vertreiber 

dieser Leuchte übernimmt 
keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, 
die als Folge unsachgemäßer 
Montage/unsachgemäßen 
Gebrauchs entstehen.

 − Überschreiten Sie nicht die 
angegebene Netzspannung 
(siehe Kapitel „Technische 
Daten“).

 − Die Leuchte hat die Schutzart 

und Außenbereich montiert/
betrieben werden und ist 
für den Anschluss in Feucht-
räumen geeignet. Betreiben 
Sie die Leuchte keinesfalls 
im bzw. unter Wasser und 
stellen Sie sicher, dass die 
Leuchte korrekt verschlossen 
ist und alle Dichtungen intakt 
sind, damit kein Wasser in die 
Leuchte eindringen kann.

 − Halten Sie offenes Feuer 
und heiße Flächen von der 
Leuchte fern.

 − Sorgen Sie dafür, dass Kinder 
keine Gegenstände in die 
Leuchte hineinstecken.

 − Drehen Sie vor Beginn 
der Installationsarbeiten 
sowie vor Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten die 
Sicherung heraus bzw. 
schalten Sie den Siche-
rungsautomaten aus. 
Überprüfen Sie mit einem 
Spannungsprüfer die Span-
nungsfreiheit.

 − Ersetzen Sie eine gebrochene 
Schutzabdeckung sofort und 
nur durch Originalbauteile.

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und 
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
(beispielsweise teilweise 
Behinderte, ältere Personen 
mit Einschränkung ihrer 
physischen und mentalen 
Fähigkeiten) oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen (bei-
spielsweise ältere Kinder).

 − Die Leuchte kann von 
Kindern ab acht Jahren und 
darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs 
der Leuchte unterwiesen 
wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht 
mit der Leuchte spielen. Die 
Reinigung darf nicht von Kin-
dern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 − Lassen Sie die Leuchte 
während des Betriebs nicht 
unbeaufsichtigt.

 − Halten Sie Kinder jünger als 
acht Jahre von der Leuchte 
fern.

 − Lassen Sie Kleinkinder nicht 
 e il of sgnuk cap reV red tim

oder Kleinteilen spielen. 
Kinder können diese ver-
schlucken und ersticken.

 WARNUNG!

Brandgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit 
der Leuchte kann einen Brand 
verursachen.

 − Betreiben Sie die Leuchte 
nicht mit einem Dimmer.

 − Decken Sie die Leuchte 
niemals mit wärmedäm-
menden oder anderen 
Materialien ab.

 

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Das Licht der Leuchte ist sehr 
hell und kann Ihre Augen 
verletzen, wenn Sie direkt 

.nehesnienih 
 − Schauen Sie nicht direkt in 

das Licht der LED-Röhre. 

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
 − Überprüfen Sie unmittelbar 

nach dem Auspacken die 
LED-Röhre auf Beschädi-
gungen.

 − Verwenden Sie nur intakte 
LED-Röhren.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäße Handhabung 
kann zu Beschädigungen der 
Leuchte führen.

 − Gehen Sie bei der Montage 
vorsichtig vor. Achten Sie 
darauf, die LED-Röhre nicht 
zu beschädigen.

 − Verwenden Sie ausschließ-
lich Leuchtmittel, die für 
diese Leuchte geeignet 
sind (siehe Kapitel 
„Technische Daten“).
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LED-Feuchtraum-
wannenleuchte
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50/60 Hz
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LED LED

Allgemeines
Montageanleitung lesen 
und aufbewahren

Diese Montageanlei-
tung gehört zu dieser 
LED–Feuchtraum-
wannenleuchte (im 
Folgenden nur 

„Leuchte“ genannt). Sie enthält 
wichtige Informationen zur Mon-
tage und Handhabung.
Lesen Sie die Montageanleitung, 
insbesondere die Sicherheits-
hinweise, sorgfältig durch, bevor 
Sie die Leuchte einsetzen. Die 
Nichtbeachtung dieser Montage-
anleitung kann zu schweren 
Verletzungen oder zu Schäden an 
der Leuchte führen. Die Montage-
anleitung basiert auf den in der 
Europäischen Union gültigen Nor-
men und Regeln. Beachten Sie im 
Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze. Bewah-
ren Sie die Montageanleitung für 
die weitere Nutzung auf. Wenn Sie 
die Leuchte an Dritte weiterge-
ben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und 
Signalworte werden in dieser 
Montageanleitung, auf der 
Leuchte oder auf der Verpackung 
verwendet.

 WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden.

Dieses Symbol gibt 

Bitte aufmerksam 
lesen.

Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen 
zu Montage oder 
Betrieb.
Konformitätserklä-
rung (siehe Kapitel 
„Konformitätserklä-
rung“): Mit diesem 

Symbol gekennzeichnete Produkte 
erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol kenn-
zeichnet die Leuchte 
als Gerät der Schutz-
klasse I.
Die Leuchte darf im 
Innen- und Außen-
bereich betrieben 
werden.
Die Leuchte ist nicht 
dimmbar.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Die Leuchte ist ausschließlich 
zur festen Installation im In-
nen- oder Außenbereich bei 
Umgebungstemperaturen von 
–10 bis 35 °C konzipiert und 
für den Einsatz in Feuchträu-
men geeignet. Die Leuchte ist 
ausschließlich für den Privat-
gebrauch bestimmt und nicht 
für den gewerblichen Bereich 
geeignet. 
Verwenden Sie die Leuchte nur 
wie in dieser Montageanleitung 
beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann 
zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Die 
Leuchte ist kein Kinderspielzeug. 

Der Hersteller oder Händler 
übernimmt keine Haftung 
für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder 
falschen Gebrauch entstanden 
sind.

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation 
oder zu hohe Netzspannung kön-
nen zu Stromschlägen führen.

 − Bei der Installation dieser 
Leuchte handelt es sich um 
eine Arbeit an der Netzspan-
nung; sie muss daher von 
einer autorisierten Fachkraft 
nach den länderspezifischen 
Installationsvorschriften 
und Anschlussbedingungen 
durchgeführt werden.

 − Schließen Sie die Leuchte 
nur an, wenn die Netzspan-
nung in Ihrem Haushalt 
mit der Angabe auf dem 
Typenschild überein-
stimmt.

 − Der für den Leuchten- 
Anschluss vorgesehene 
Stromkreis muss mit einer 

chert werden.
 − Nehmen Sie die Leuchte 

bei erkennbarem Defekt 
umgehend außer Betrieb.

 − Betreiben Sie die Leuchte  
nicht, wenn die LED-Röhre 
beschädigt ist.

 − Öffnen oder manipulieren 
Sie niemals die Leuchte. 
Lassen Sie Arbeiten an 
der Leuchte grundsätzlich 
durch eine Elektrofachkraft 
oder unseren Kunden-
dienst durchführen.
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 − Der Hersteller/Vertreiber 

dieser Leuchte übernimmt 
keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, 
die als Folge unsachgemäßer 
Montage/unsachgemäßen 
Gebrauchs entstehen.

 − Überschreiten Sie nicht die 
angegebene Netzspannung 
(siehe Kapitel „Technische 
Daten“).

 − Die Leuchte hat die Schutzart 

und Außenbereich montiert/
betrieben werden und ist 
für den Anschluss in Feucht-
räumen geeignet. Betreiben 
Sie die Leuchte keinesfalls 
im bzw. unter Wasser und 
stellen Sie sicher, dass die 
Leuchte korrekt verschlossen 
ist und alle Dichtungen intakt 
sind, damit kein Wasser in die 
Leuchte eindringen kann.

 − Halten Sie offenes Feuer 
und heiße Flächen von der 
Leuchte fern.

 − Sorgen Sie dafür, dass Kinder 
keine Gegenstände in die 
Leuchte hineinstecken.

 − Drehen Sie vor Beginn 
der Installationsarbeiten 
sowie vor Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten die 
Sicherung heraus bzw. 
schalten Sie den Siche-
rungsautomaten aus. 
Überprüfen Sie mit einem 
Spannungsprüfer die Span-
nungsfreiheit.

 − Ersetzen Sie eine gebrochene 
Schutzabdeckung sofort und 
nur durch Originalbauteile.

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und 
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
(beispielsweise teilweise 
Behinderte, ältere Personen 
mit Einschränkung ihrer 
physischen und mentalen 
Fähigkeiten) oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen (bei-
spielsweise ältere Kinder).

 − Die Leuchte kann von 
Kindern ab acht Jahren und 
darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs 
der Leuchte unterwiesen 
wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht 
mit der Leuchte spielen. Die 
Reinigung darf nicht von Kin-
dern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 − Lassen Sie die Leuchte 
während des Betriebs nicht 
unbeaufsichtigt.

 − Halten Sie Kinder jünger als 
acht Jahre von der Leuchte 
fern.

 − Lassen Sie Kleinkinder nicht 
 e il of sgnuk cap reV red tim

oder Kleinteilen spielen. 
Kinder können diese ver-
schlucken und ersticken.

 WARNUNG!

Brandgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit 
der Leuchte kann einen Brand 
verursachen.

 − Betreiben Sie die Leuchte 
nicht mit einem Dimmer.

 − Decken Sie die Leuchte 
niemals mit wärmedäm-
menden oder anderen 
Materialien ab.

 

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Das Licht der Leuchte ist sehr 
hell und kann Ihre Augen 
verletzen, wenn Sie direkt 

.nehesnienih 
 − Schauen Sie nicht direkt in 

das Licht der LED-Röhre. 

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
 − Überprüfen Sie unmittelbar 

nach dem Auspacken die 
LED-Röhre auf Beschädi-
gungen.

 − Verwenden Sie nur intakte 
LED-Röhren.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäße Handhabung 
kann zu Beschädigungen der 
Leuchte führen.

 − Gehen Sie bei der Montage 
vorsichtig vor. Achten Sie 
darauf, die LED-Röhre nicht 
zu beschädigen.

 − Verwenden Sie ausschließ-
lich Leuchtmittel, die für 
diese Leuchte geeignet 
sind (siehe Kapitel 
„Technische Daten“).
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Lieferumfang/
Produktteile

1 Abdeckung

2

3 Gehäuse

4 Schraube, 4×

5 Dübel, 4×

6

Kabeldichtung7

8

9

Verschlussclip, 12× 

Montageklemme, 2×

LED-Röhre

Lüsterklemme

4xØ6mm

Oggetto della fornitura/
componenti del prodotto

1 Copertura

Clip di fissaggio, 12x

Corpo

Viti, 4x

Tasselli, 4x

Morsetti di montaggio, 2x

Guarnizione per cavo

Tubi a LED

Morsettiera

2
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 AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni!
Il materiale di installazione richiesto (tasselli, viti) dipende dal tipo di sup-
porto. Un‘installazione impropria della lampada comporta il rischio di lesioni.

	− Utilizzare solo materiale di montaggio adatto al supporto su cui si 
desidera montare la lampada.

	− Se necessario, rivolgersi al proprio rivenditore specializzato.
1. 	 Spegnere il fusibile per il collegamento della lampada.
2. 	Contrassegnare la posizione dei fori nel punto di installazione desiderato per i morsetti di 

montaggio  6   (vedere fig. C). Prestare attenzione al fatto che la distanza tra i due morsetti 
di montaggio è determinata dai punti di tenuta sull‘alloggiamento   3    e che deve essere 
rispettata al fine di garantire il montaggio sicuro.

3. 	Assicurarsi che non ci siano cavi o fili in questa zona nel soffitto.

4. 	Praticare i fori e montare i morsetti di montaggio utilizzando le viti    4    e i tasselli    5    in 
dotazione o altro materiale di montaggio idoneo.

5. 	Aprire le clip di chiusura  2    e sollevare la copertura    1   verso l‘alto.

6. 	Ruotare il tubo a LED  8   di 90° in modo che i perni sullo zoccolo siano allineati in modo 
perpendicolare rispetto al riflettore ed estrarre con cautela il tubo a LED dai due supporti 
sul riflettore; rimuovere quindi la protezione del tubo (vedere fig. F).

7. 	 Svitare il dado di fissaggio dalla guarnizione del cavo  7  .
8. 	Fare passare la guarnizione del cavo attraverso l‘apposita apertura nell‘alloggiamento, in 

modo che l‘anello di tenuta sia posizionato a filo sulla parte esterna dell‘alloggiamento (ve-
dere fig. D/E).

9. 	Fissare la guarnizione del cavo ruotando il dado di fissaggio all’interno dell’alloggiamento 
fino alla battuta sulla guarnizione del cavo.

10. Assicurarsi che la guarnizione del cavo sia montata correttamente e saldamente 
sull‘alloggiamento.

11.	Posizionare l’alloggiamento in modo che i punti di tenuta siano esattamente sui morsetti 
di montaggio e bloccare l‘alloggiamento sui morsetti di montaggio regolandolo con una 
leggera pressione. I morsetti di montaggio si innestano in modo percettibile nei punti di 
tenuta.

12. Far passare il cavo di allacciamento alla rete esterna dall‘esterno attraverso la guarnizione 
del cavo  7  , in modo da poter collegare i singoli conduttori all’interno dell‘alloggiamento 
(vedere fig. D/E).  
Far eseguire il collegamento elettrico della lampada da personale qualificato. Osservare a 
tale proposito quanto segue: I singoli conduttori del cavo di collegamento esterno devono 
essere collegati correttamente ai rispettivi collegamenti tramite la morsettiera   9    (vedi 
fig. E):

	 • Conduttore sotto tensione (nero o marrone): 	 L
	 • Conduttore neutrale (blu): 	 N

13. Inserire il tubo a LED  8   nel supporto sul riflettore (vedere fig. F). Durante l’inserimento 
del tubo a LED, prestare attenzione ai contrassegni sul riflettore e sullo zoccolo del tubo 
a LED e fissare il tubo a LED ruotandolo di 90° fino a quando lo zoccolo non è allineato in 
modo orizzontale rispetto al riflettore.

14. Collocare la copertura  1    sull‘alloggiamento in maniera tale che i bordi esterni della co-
pertura coincidano con la guarnizione dell‘alloggiamento.

15. Fissare la copertura   1   utilizzando le 12 clip di chiusura   2    sull‘alloggiamento  3   fa-
cendo passare le staffe delle clip di chiusura attraverso la copertura e poi spingendo la 
parte inferiore delle clip di chiusura contro l‘alloggiamento. Le clip di chiusura si innestano 
in modo percettibile.

16. Assicurarsi che la copertura sia posizionata correttamente e saldamente sull’alloggiamen-
to e bloccarla con le 6 viti su entrambe le estremità e al centro per evitarne l’apertura non 
corretta.

17. Riaccendere il fusibile.
La lampada è pronta per l‘uso.

Lampadine sostituibili!
I n  c a s o  d i  r e c l a m i  s u l l ‘ i n t e r o  a r t i c o l o ,  c o n t r o l l a r e 
p r i m a  c h e  l a  l a m p a d a  f u n z i o n i  c o r r e t t a m e n t e .

Sostituzione del dispositivo di illuminazione

 AVVERTENZA!

Pericolo di scossa elettrica e lesioni!
In caso di manipolazione impropria, sussiste il pericolo di scosse elettriche 
e lesioni.

	− Eseguire la sostituzione del dispositivo di illuminazione esclusiva-
mente in assenza di tensione. Spegnere l‘interruttore automatico del 
circuito elettrico. Assicurarsi che non venga riacceso (per es. con un 
cartello di avvertimento).

	− Far raffreddare a sufficienza la lampada e il tubo a LED prima di sosti-
tuire il tubo a LED difettoso.  

Utilizzare esclusivamente tubi a LED T8/G13 alimen-
tati da un solo lato (vedere capitolo „Dati tecnici“). 

1. 	 Disattivare il fusibile.
2.	 Lasciare raffreddare completamente la lampada.

3.	 Aprire le clip di chiusura    2   per rimuovere la copertura    1     dall‘alloggiamento  3   
(vedere fig. E). Bloccare a tal riguardo la copertura con una mano per evitare che cada.

4. 	Ruotare il tubo a LED  8   in modo che i perni sullo zoccolo siano allineati in modo perpen-
dicolare rispetto al riflettore ed estrarre il tubo a LED dai supporti sul riflettore (vedere fig. 
F).

5. 	Inserire un nuovo tubo a LED dello stesso tipo fissandolo con una rotazione di 90°, come 
descritto nel capitolo “Montaggio della lampada”. Durante l’inserimento del tubo a LED, 
prestare attenzione ai contrassegni sul riflettore e sullo zoccolo del tubo a LED.

6. 	Applicare la copertura, come descritto nel capitolo “Montaggio”.
7. 	 Riaccendere il fusibile.

Pulizia

AVVISO!

Pericolo di danni!
In caso di utilizzo improprio della lampada, possono presentarsi danni al 
prodotto.

	− Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole in metallo o 
in nylon, né oggetti di pulizia appuntiti o metallici, quali coltelli, spug-
nette metalliche e simili. Possono rovinare le superfici.

	− Non inserire in nessun caso la lampada in lavastoviglie. Subirebbe 
danni irreversibili. 

AVVISO!

Pericolo di danni!
In caso di trattamento improprio della lampada, possono presentarsi danni 
al prodotto.

	− Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole in metallo o 
in nylon, né oggetti di pulizia appuntiti o metallici, quali coltelli, spug-
nette metalliche e simili. 
Questi possono rovinare le superfici.

	− Non inserire in nessun caso la lampada in lavastoviglie. Subirebbe 
danni irreversibili.

1. 	 Estrarre la spina di rete dalla presa prima della pulizia.
2. 	Lasciare raffreddare completamente la lampada.
3. 	Strofinare la lampada con un panno  

leggermente umido. Lasciare poi che tutti i pezzi si asciughino completamente.

Conservazione
Prima della conservazione, tutti i componenti devono essere perfettamente asciutti.

	− Conservare la lampada in un luogo asciutto.
	− Proteggere la lampada dalla luce diretta del sole.
	− Conservare la lampada al di fuori della portata dei bambini, ben sigillata e a una tempera-

tura compresa tra i +5 °C e i +20 °C (temperatura ambiente).

Dati tecnici
Modello: 	 46531

Alimentazione elettrica: 	 220−240 V / 50/60 Hz

Classe di protezione: 	

Grado di protezione: 	 IP65

Dimensioni:	 1272 x 62 x 58 mm

Dispositivo di illuminazione: 	 Tubi a LED: 
	 alimentato da un solo lato tubo T8/G13, 18 W

Luminosità: 	 1 900 lm

Colore luce: 	 4 000 K

Regolabile in luminosità: 	 no

Durata

dispositivo di illuminazione: 	 20 000 h

Codice articolo: 	 822844

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F.

Dichiarazione di conformità
La dichiarazione di conformità UE può essere richiesta all‘indirizzo riportato sul libret-
to di garanzia in allegato. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE può essere richiesto al seguente 
indirizzo Internet:      www.mueller-licht.de

Smaltimento 
Smaltimento dell‘imballaggio
Smaltire l‘imballaggio secondo la raccolta differenziata dei materiali. Mettere il cartone e gli 
scatoloni nel raccoglitore della carta usata, portare le pellicole presso un centro di raccolta dei 
materiali riciclabili.

Smaltimento della lampada
(Applicabile all‘interno dell‘Unione Europea e in altri stati europei con sistemi di raccolta diffe-
renziata dei materiali riciclabili)

Non smaltire i dispositivi usati insieme ai rifiuti domestici!
In caso di cessazione definitiva di utilizzo della lampada, ogni utente è obbligato dal punto di vista legale 
a consegnare separatamente i dispositivi dismessi, senza gettarli insieme ai rifiuti domestici, presso un 
centro di raccolta del proprio comune/quartiere.
Così facendo è possibile garantire che i dispositivi dismessi possano essere riciclati in modo professionale 
ed evitare effetti negativi sull‘ambiente. A tale proposito, le apparecchiature elettriche sono contrassegna-

te con il simbolo qui raffigurato.

Quando si acquista un nuovo apparecchio, si ha il diritto di restituire al rivenditore il vecchio apparecchio corrispon-
dente. I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche con una superficie di vendita di almeno 400 metri 
quadrati e i rivenditori di generi alimentari con una superficie di vendita di almeno 800 metri quadrati che vendono 
regolarmente apparecchiature elettriche ed elettroniche sono inoltre obbligati a ritirare gratuitamente le vecchie 
apparecchiature, anche senza acquistare un nuovo apparecchio, se le vecchie apparecchiature non superano i 25 cm 
di dimensione.

Se i RAEE contengono dati personali, l‘utente è tenuto a cancellarli prima di restituirli. Se ciò è possibile senza distrug-
gere il vecchio apparecchio, prima di restituire il vecchio apparecchio per lo smaltimento, rimuovere le vecchie bat-
terie o le batterie ricaricabili e le lampade e portarle in un punto di raccolta separato. Nel caso di batterie ricaricabili 
installate in modo permanente, indicare che l‘apparecchio contiene una batteria ricaricabile al momento dello smalti-
mento. Per ulteriori modalità di smaltimento del prodotto dismesso, contattare le autorità locali o municipali.
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MODELLO:

XXXXXXXXXXXXXXXXXX MM/YYYY

ASSISTENZA POST-VENDITA
XXXXX

La preghiamo di recarsi nel suo

punto vendita ALDI

ANNI DI

GARANZIA
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